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Teche la bénichon
Francis Brodard - Francis Broda, Fribourg (FR)

Teche la bénichon
La tsanbèta le foumâlye
Le goutâ l'a bon chon
La trâbia le betâlyen

Amèna la kuchôla, le bum, la mothârda
Pu le boulyon vindrè, parfuma de

f èrbe tè

Le bouli chièvethrè avui le rirochètè
Le râvè li cheron avi le pre de têra

Chindâ Varma dou vin
Tsantè din le botolyè
E cha baia kolà
Tralenè din le véro

Le bon pre a botsi è le ruthi dèfalya
Gatolyon l'apèti. Pu vindrè de la
bouârna

Linju, bakon véra, linvoua, bouna tsanbèta

Fanfyoulè è tsou, ri rodzè in chalârda

Avo dyètsè dé hyâ, meringè è krijètè
Krokè, brèchi dora, pan d'êni è kutyètè
Po chin fére a pachâ, fudrè mé de na
tsanhya

Kâfé, poma, pruno, pre a botsi,
dzinthanna

E po to V arojâ, le bon vin difarvâdzè
Le rodzo bouchenâ, ke dèrulyè la blaga
Rètsàdèrè le kà. Li are la pachtringa
Po no fére a tsantâ è inbrilyâ le danthè

La Bénichon du Plateau fribourgeois.
Nestlé, 1954.

La Bénichon en Gruyère. Nestlé, 1954.
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